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VIK 821.111 «17»
T. H. IlorHunena

JlHenponemposckuii Hayuouanwbrsii yHusepcumem umenu Onecs Ionuapa
JIMHITBUCTUYECKUE UI'Pbl TEHPU ®OUJIJUHTA

Jocaipkyerbes irpoBuii Xapakrep Xyl10:KHbOIO CBITOBiTUyTTSI i ONOBiTHOI MaHepHn
®@inainra y ioro 6arato3Ha4HoOCTi i moipyHKUioHATIBHOCTI.

Knrwuosi cnosea: cnoBHUK, ipOHisL, POKOKO, CBiTOBimayTTs, IIpoCBiTHHIITBO, HOpMA, TIpa-
BUJIA.

Hccaenyercest HrpoBoii xapakTep Xy/10:KeCTBEHHOI0 MMPOYYBCTBOBAHUS M MIOBECTBO-
BaTe/IbHOI MaHepbl PUJIIMHIA B €r0 MHOTO3HAYHOCTH H NMOJIH(PYHKIHOHAJIbHOCTH.

Knrouegvie cnoga: cnosapb, UPOHNUS, POKOKO, MUpOYyBCcTBOBaHue, [IpocBemienne, HopMa,
MpaBUiIA.

The article focuses on trhe playful character of Fielding’s world perception and nar-
rative manner in its polysemanticity and polyfuctionality. The main object of the analysis
is not quite fictional work of the author — “A Modern Glossary” (1752) which embodies
in itself Fielding’s ironical-satirical response both to the purely linguistic phenomenon —
an obvious necessity to normalize the literary English language and to the social-cultural
problems reflected in the language. That concerns the topical issues of vagueness and rela-
tivity of social “norms” and “rules”.

Key words: glossary, irony, Rococo, world perception, Enlightenment, norm, rule.

UrpoBoii xapakTep XydOKECTBEHHOTO MHPOYYBCTBOBaHMS U IIOBECTBOBATEIb-
HOU MaHepbl OuiMHTa — MPUMeTa TBOPUECTBA MUCATENIs, HAaJl KOTOPOH pa3MBbIILIs-
0T JINTEepaTypoBesl [6; 2], COOTHOCS ee BCe Jalle ¢ ACTETHKON pokoko [8]. OmHako
MHOTO3HaYHOCTb 1 MHOTO(QYHKIIMOHATIBHOCTD ATOTO «MOAYCa» CTAHOBUTCS OUCBHIHEH
Ha TIpUMEPE OIHOI'0 MaJloM3ydeHHOro npousBeneHus asropa «Toma [I>xoHca», KoTo-
poe ToKa elle He MPUBIEKAI0 CEephe3HOro B3MIAJA JUTEpaTypoBenoB. Peub uuer o,
Ka3ajxoch Obl, HE BHOJHE (pUKLMOHANBHOM npousseneHuu, «CopemeHHoM CroBape»
(«A Modern Glossary»), omyonukoBaHHOM B 4-x HOMepax xypHana «The Covent Gar-
den» B stHBape 1752 roma. Otot CrnoBaph MpeACTaBIsT cO00 MPOHUKO-CAaTUPUIECKUI
oTKIMK OHUIIMHTA KaK Ha CYry0O JMHTBHCTHUECKUH (DEHOMEH — OYEBUAHYIO MOTPEO-
HOCTh HOPMAaJIM30BaTh JINTEPATYPHbIM aHITIMHCKUHN S3bIK, TAK 1 Ha COLUOKYJIBTYPHBIC
npoOIeMBbl, OTpa)kaBIIKecs B SI3bIKE, — 3I0KOCTh U HEOJHO3HAYHOCTh YCTaHOBJICHHBIX
00IIECTBOM «HOPM» U «IIPABUI».

Wnes cozpanusa HopmupoBaHHOTo CrioBapsi aHIJIMHCKOTO SI3bIKA BUTaIa B BO3AyXE
B AHrmmu ¢ XVII Beka. PasHouTeHNs B CMBICTax CJIOB U BApUAaTHBHOCTh WX opdorpa-
¢duueckux GopM — Bce BHYIIAIO TPEBOTY TEM, KTO OBUI CBsI3aH co cdepoil si3bika. [1o
MOBOJY «IIOPYM POIHOTO SI3bIKa» COKpyILIaics, K nmpumMepy, CBUQT B cBOEM TpakTare
00 yayudilieHuu aHriuickoro si3bika («A Proposal for correctness, improving and as-
certaining the English tongue», 1712). IlpuunHa 310l «nOp4Ym», HA €ro B3IV, OblIa B
IIMPOKOM PaCIpOCTPAHEHUH Pa3TOBOPHO-TIPOCTOPEUHBIX BhipaskeHUi. A J. [edo Bu-
JIeJT BBIXOJI M3 CIIOKMBIICHCS CUTYallud B TOM, YTOOBI OCHOBAaTh U B AHIVIMHM, HAIIO1001e
(bpanITy3cKol, AKaJIeMHI0, TAe OBl peIaiNch MPOOIEMbI S3BIKOBBIX MPABUI U HOPM.
Bomnpocs! s3pika U cioBOynoTpediaeHust ObUIM YacToi Temoi mybnukanuid J[xo3eda
Anmucona n Pugapna Ctums B m3ganusax «3pureis» («The Spectator») B 1711-1714 1.
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Tak, B Ne 78 3a 30 mas 1711 r. B 3ameTke «CMUpEHHOE MpoIIeHHE 00 yrnoTpedieHnn
«who» n «which» («The Humble Petition of Who and Which») 3HamenuTbie 3ccercTs
MPU3BIBAIIM K YETKOMY pa3rpaHuueHHo no3unuii cinos that, which, who. A B Ne 135
(4 aBrycra 1711 1) B crathe «Ilo moBOmy COKpaIleHnii B pa3rOBOPHOM aHTIIHICKOM
sa3bike» («On the Conciseness of the English in Common Discourse») BbicTymuim mpo-
THUB HEKOTOPBIX COKpAILECHHI B CIOBAX, KOTOPHIC BXOAWIN B JIUTEPATypPHBIH S3bIK MOA
BIIMSIHUEM $SI3bIKa Pa3rOBOPHOTO.

[lepBble MONBITKM 3a()UKCUPOBATH SI3BIKOBYIO HOPMY, 0003HAYNUTh IYTh K IIpa-
BUJIBHOMY clloBOynoTpeOnenuto Obum cruenansl B 1604 1. (Robert Cawdrey. A Table
Alphabetical). A moToM ¢ HapacTamLIEeH HHTEHCUBHOCTBIO MPOIOKAINCH HA TIPOTS-
xenun Bcero XVII u XVIII BB. (John Ray. Collection of English Words Not Generally
Used, 1674; Nathan Bailey. Universal Etymological English Dictionary, 1721; William
Baker. Rules for True Spelling and Writing English, 1724; Nathan Bailey. Dictionarium
Britannicum, 1730; etc.). Kynpmunanueii Bceli 3T0i Helerkoit padboTel ObLI, 0€3yCII0B-
HO, 3HaMeHUTHI CrioBaps Comroens JI)koHCOHA, M3MaHHBI B 1755 T

B 1747 r. C. Jlxxoucon mumet [Tman xk CioBapro aHITIMHCKOTO sI3bIKa U, 0Oparia-
Ach 371ech K rpady Yecrepdunay, GopMynupyeT cyTb CBOEro 3ambicia. I maBHbIi nadoc
CBOETO TpyZa 3HAMEHUTBIN JIEKCHUKOrpad BUIENI B TOM, YTOOBI «CIIOCOOCTBOBATH YIyd-
HICHUIO POJHOTO SI3bIKa, COXPAHHUTh €r0 YUCTOTY U MPO3PauHOCTh CMbICTIA aHTIMHCKON
uarome [18]. Ho ecTh B 3TOM MPEaucIOBUN K TPaHANO3HOMY TPYAY HEKHE CyKACHUS,
KOTOPBIE 3aCTaBIISIOT 3alyMaThCsl O €ro UTorax, o noHumanuu camum C. J[KoHCOHOM
PacXOXKICHUS MEXKILY TEM, UTO XOTEJIOCh U YTO MOJIY4YMIOCh. B mpouecce MoAroToBKu K
nekcukorpaguueckomy uccienoanue C. JPKOHCOHY OTKPBIIOCH ONpENesIEHHOE HECO-
OTBETCTBHUE MEXk/1y HayKol 1 >ku3HbI0 («naked science is too delicate for the purposes of
life»), Mexxy cB0OO/I0H, BApHATHBHOCTHIO €CTECTBEHHON PeYH ¥ TEMHHUIICH KOTU(PHITHI-
POBaHHBIX CMBICJIOB B CJIOBAPHOM BapHaHTe si3blka. Kak OH caM ckaxeT: «S1 He HacTolIb-
KO 3aTepsuics B JIEKCUKOTpaduu, 4TOObI 3a0BITh O TOM, YTO CJIOBa — 3TO JJOUEPH 3EMJIH, a
BEILM — CBIHOBbSI HE0A. SI3BIK — JIMIIb HHCTPYMEHT HAyKH, a CJIOBa — JIMIIb 3HAKH UACH»
(«I am not yet so lost in lexicography, as to forget that words are the daughters of earth,
and that things are the sons of heaven. Language is only the instrument of science and
words are but the signs of ideas»). B xapakrepaom ms smoxu IIpocBerenus crpeM-
JIeHNH «KoxuuuupoBaTh» usydaemoe sipneHue C. J[KOHCOH yBHIEN OTPaHUYEHHOCTD,
y30c¢Th. OTCIOa €r0 MOPa3UTENbHBIN BBIBOJ O TOM, YTO «B JIFOOOM SI3BIKE €CTh aHOMAJINH,
HEeyZoOHbIE B yIOTPEOJICHUH 1 HEHYKHbIE, HO TEM HE MEHee TPeOyIOLIHe CHUCXOANUTEIb-
HOTO K ce0e OTHOIIEHHMS KaK K TPUMETaM HECOBEPIICHCTBA CAMOM PUPOIBI YETIOBEKA. ..
B Ka)XJIOM SI3BIKE €CTh HECOBEPIIICHCTBA U a0CYPIHOCTH, KOTOPBIE JEKCHUKOTrpad o0si3aH
BBISIBUTH W UCTIPaBUTHY» («every language has its anomalies which, though inconvenient
and in themselves once unnecessary, must be tolerated among the imperfections of hu-
man things... but every language has likewise its improprieties and absurdities, which is
the duty of the lexicographer to correct or prescribe») [18].

SI3p1KOBBIC aHOMAJNH, K KOTOPEIM, 10 yoexaeruo C. J>KoHCOHA, HAJ0 OTHOCUTh-
s TepIUMO, ObUIH oueBUAHBI U A1 Punaunra. Ho uist Hero kak [uist co3paTesst KOMU-
YEeCKOro 3110Ca 3TH aHOMAIHMHU OBIJIM MOBOJOM MOPAa3MBILLISATh HAaJ MHOTMMHU BeLlaMH
1, MPEXk/Ie BCEro, HaJ HECOBEPIICHCTBOM M Pa3HOOOpa3ueM YeJIOBEUECKON MPHUPOADI,
OTPayKCeHHOW B HECOBEPIICHCTBE M pa3HooOpasuu s3bika [11, 163].

O6mast 6ena — opdorpaduaeckuit cymOyp, MO MOBOIY KOTOPOTO COKPYIIIACTCS
C. JI’KOHCOH, IO-CBOEMY IIpeACTaBieHa U OcMbIcieHa OUIIMHIOM B €r0 POMaHUCTH-
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ke. Kiraccuueckum mpumepoM TOMY SIBIISIETCSl JIFOOOBHBIN snucTonsapuii J[»xoHaraHa
Vaiinpaa, ero nucbMo-npu3Hanue, nocianHoe mucc Tummn. K coxanenuro, B nepeose
H. BonbnivH akIeHT c/ieiaH TOJIbKO Ha oporpapuuecKux U rpaMMaTudecKuxX ONIHo-
kax repos. Ho mrst @unanaTra OBINIa BaXKHA M WTPa CMBICIIaMH, OOHApy)KEHHE B CIIOBE
pa3Hoo0pasrsi CeMaHTHYECKUX OTTEHKOB, KOTOPBIC MIPUBOAMIN K HEOXKUJTAHHBIM H T1a-
PaJOKCAIIbHBIM CBSI3IM MEXKIY CIOBaMH. JTa JIMHTBUCTUYECKAS UTPA, UMEIOIIAsk CBOU
WCTOKH B HAPOJHOW TPAJMIIMA HOHCEHCA M JIMMEPHUKOB [3, 276-279], Obuia yCIEIHO
ycBoeHa @wiiuarom. Ilucaresnb, HECOMHEHHO, TOJIy4aal OT ATOM UIPhl, POHU3bIBAB-
IIeil BCE ero TBOPYECTBO, OCTETHUYECKOE HACIaXKEHHE, KOTOPOEe paszelis U ero Yu-
Tarens [7, 293-294]. OunauHroBCKUE MAapaJoKChl, KaK MO3KE U yaillbIOBCKHE, OC-
HOBBIBAIOTCSI HA MPUHIIUIIE APYTOM ONTHUKU, KOTOpAasi OTBEpracT OTpaHUYCHHBINA HOP-
MaMH ¥ TIPaBHJIAMH B3TJISI:

«KonmuecTBo cioB B razere Bcerna HEM3MEHHO M HE 3aBUCHUT OT TOTO, €CTh B HEH
HOBOCTH MM HET»* («A newspaper consists of just the same number of words, whether
there be any news in it or not; The blackest ink of fate are sure of my lot, and when fate
writ my name it made a blot...»); «YepHble yepHMIa CYyIbOBI — BOT MO KpEOHii... U
Korzia cynp0a HayepTasa Moe UMsl, OHa TIOCTAaBUIIA KIISTKCY» **

(«The blackest ink of fate are sure my lot, And when fate writ my name it made a
blot») — Amelia, 11, 9;

«Korya MHe He BO3al0T HUKAKOH OJIaroapHOCTH, MHE BO3/IAIOT BCE CIOJIHA: 3HA-
YUT, S BBITOJHKJI CBOH JIOJT M HE caenas Hudero 6omee» («When I’m not thank’d at
all, I’'m thank’d enough: I’ve done my duty, and I’ve done no more» — Tom Thumb the
Great, Act 1, sc. 3;

«O ma! He npupona, a o6pa3oBaHue W NPUBBIYKN MOPOXKIAIOT HAIIH KEIAHUS.
['pumacse! cynp0bI — 3TO HCIIBITAaHKUE s TPUHIMIIA. be3 3Toro yenoBek eBa i y3HaeT,
OnaropojieH oH uiu HeT. JIFoOOBb M CKaHJaNl caMblii JTydmnil necept k yato» («O ya! It
is not from nature, but from education and habits, that our wants are chiefly derived ... :
Adversity is the trial of principle. Without it a man hardly knows whether he is honest
or not... Love and scandal are the best sweeteners of tea...» [12].

C momo1ikio 3Toi 0000 onTukn OUIAMHT U CMOTPUT BIVIYOb CIIOBA B IIHCHME
xonarana Yaitnpaa x Tpumm. CrioBo, yrioTpeOiieHHOE HEBEPHO € TOYKH 3pEHHSI OpQo-
rpaduu ¥ TpaMMaTUKH, €CThb, 0€3yCIOBHO, KPACHOPEYHBOE CBUAETEILCTBO OC3HAIEK-
HOM 0e3rpaMOTHOCTH Bit0ONIeHHOTr0. Ho (hyHKIIMS 3TOro nmpuema eiie U B TOM, 4TO OH
pacKpbIBacT HEKUIl JTMHTBUCTUYECKUH SKCIIEPUMEHT caMoro PuiiuHra, mokasplBaro-
IIEr0 HEOCO3HAaBAaEMYIO TMOIBMKHOCTb CMBICIIOB B OJHOM CJIOBE U OY€Hb XPYIIKYIO B
HEM T'paHb MEKAY CMEIIHBIM B CEPhe3HBIM. TaKylo ke HEBHIUMYIO H XPYITKYIO, KaKyIO
OH, BEPOSTHO, BUJIEI U B JKH3HU.

Jlxonaran obOparmaercs k Tpumm: «most divine and adwhorable creature». Best
KOMHYHOCTB OOpaIleHNs] B MHOTO3HAYHOCTH COCTaBIISIIOIMX «BO3BBIIICHHOTO)» MpHJia-
rareibHOro «adwhorabley, rie Borunensirorcst — «adorabley («o0okaemasi»), «horriblex»

Besne, rie ve ykazano crienuanisHo, nepesoq Mmoi. — 1. I1.

ok IIpennararo u Takoii BapuaHT: «S1 ¢ KIsIKCcOi uepHOH BriricaH B )ku3Hb Cynp00ii / Tak ObLT 0O3HAYCH

YepHbIi xpebuit Moi» — «O mpockdax, cap, He mpocute cerogus. IlycTs mis nema OyaeT oTBeneHO
apyroe Bpemsi. CerofiHs Mbl HATIOMM HaIlly paJoCTh AOMbsIHA, U 9Ta Hallla KOpoJieBa OyIeT Takoi e
MBSHOM, Kak 1 MBI camMu» («Petition me no petitions, Sir. To-day it is our pleasure to be drunk; and
this our queen shall be as drunk as we») — Tom Thumb the Great, Act I, sc. 2;
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(«yxxacHas»), «whorable» ot «whore» («npocTutyTka»). B mepeBone mcueszaet urpo-
BOW JIMHTBHCTHYECKUH MOMEHT («OO0KECTBEHHOE W MHOTOyONakaeMoe co3iaanue» [9,
366]). [lomoOHBIE TPUHIMITHAIBHBIE HECOOTBETCTBHS IIEPEBOAa M OPUTHHAJNIA 311ECh
BCTpeuaroTcs yacto. Tak, />xoHaran roBoputT o Tpuim, Kak o TOH, KTo «briter than
the sony, myTast mo mpuHIHUITY oMOGOHA «SONn» (KCBIH») U «Suny» («comHIe»). B mepe-
BOJIe — «OpHJUIMAHTOBEIE I71a3a» W TpaMMarThdeckas OIMOKa «CracoOHBIN», KOTOPOi
MEPEBOAYMK PEIINI KOMIIEHCHPOBATh OLITHOKY CMBICIIOBYIO.

To, 4TO BCEe ITH JIMHTBUCTUYECKHE HECYPA3HOCTH M KOMHYECKHE Kypbe3bl He-
CITy4aiiHbl, TOATBEPIKIACT aBTOPCKUN KOMMeHTapuil, rae OuinuHr eme 3a aBa roaa
1o Berxona [lmana x CroBapro C. JI>KOHOHCOHA BBICKQXKET CXOTHYIO C JIGKCHKOTpadom
MBICITh O HECOBITAJICHUH CXOJIACTUKH 1 KU3HU. OUIAMHT CHUMAET ¢ ce0sl POJIb CTPOTOTO
cynpu Jl)xoHaTaHa-HEBEX/Ibl, TOTOMY YTO MMOHUMAET, KaK Ba)KHO pa3Inyarh B YeIOBEKe
MOJUTMHHOE BEJIMYHE, KOTOPOE HE YHHU3UT HENOCTaToK oOpaszoBanus [9, 367]. Ecth Bo
BCEM 3TOM eIlle OJHMH aKLEHT, CBA3aHHBIM C ITUTEepaTypoleHTpu3MoM DuianHra, ero
YMEHHEM YBUETh M OOHAXXUTH CIIEIU(UKY CIOBA B XYyIOKECTBEHHOM TBopuecTBe. U
ecim Jledo u Pugapcon, kak OTMEUAIOT HCCIIEI0BATEINH, CTAPAITUCH «CKPBITh (PUKITHO-
HaJBHYIO IPUPOJY CBOETO TBOPUYECTBA», TO DUIIAMHT, HATPOTHB, OTKPHITO MPHU3HABAI,
YTO «Eero XyI0KEeCTBEHHAs IIP03a — YHUCTON BOJBI apTedakT [16].

OcBenomiieHHOCTh PUIIIMHTA B TOM, YTO TMPOUCXOAMIO B OOJACTH JIEKCHKOTPa-
¢un, yOexIar0T MHOTOYHCIICHHBIC JIEKCHKOTpa(UUeCKHe CCHUIKH B €r0 MPOM3BEIC-
Huax. OH HepelnKo caMm JellaeT CMbICIOBOM aHanu3 [15, 196] cioBa unu oTchUIaeT K
n3BecTHBIM CrioBapsiM cBoero BpeMeHn. Ho u B 31oii chepe OunuuHr ocraeTcst u-
TepaTypOLEHTPUYHBIM, TIPOU3BOS CBOCOOPA3HBIN IKCIIEPUMEHT-UTPY C IMOMYISIPHBIM
JKaHPOM JIeKCHKOoTrpaduueckoro ciosaps [5, 138].

Curnan K 3TOMy 3KCIIEpUMEHTY-UTpe 0003HaYeH 00pa3om aBTopa crareid B «The
Covent Garden». OH ke 10 JIOTHKE W3JaHWM, U SBJISIETCS OTI[OM-CO3/IaTelieM Tpe/yia-
raeMoro BHUMaHui0 yutarenen «lonaccapus». FiMsi HOBOUCIIEUEHHOTO JIeKCUKOrpada
Anexkcannp Jpokancep (Alexander Drawcansir). On ke — Llenzop BenukoOputanuu
(Censor of Great-Britain), T. €. cypoBbIil cCMOTpHTENb 00IIECTBEHHBIX HPABOB H «IIpa-
BUJI», HEKWH y3HABaeMbIIl THI «KyJIBTYpHOTO reposi» Bpemenu [4, 259]. Xora ums
Anexcannpa Jlpokancepa (MHOTa BCTpedaeTcs BapuaHT «J[pokcap») u3BecTHO B AH-
mn X VIII Beka kak uMst «JpadyHa U XxBacTyHa u3 ¢apca «Penernmusi» xopmka Bui-
nepca, repuora bekunremckoro» [3, 278], crpanHoe ums LleH3opa cpa3y npurmamaer K
€ro 3TUMOJIOTHYECKOMY aHanuzy. CocTaBIsIIOLIME BTOPOH YacTH nMeHn — Drawcansir —
«drawy («mrpoBOKaTOp», «OONTYHY), «cany» («0aHKay), «Sir («cap»), oOpa3yromme Ba-
puaHT-OMO(OH «cancer» («KaHIep», «pakoBas OMyXxolby). Takum obpa3om, Alexander
Drawcansir coBmeniaer B ce0e 1 «BBICOKOE O1aropoJICTBO», H «IIPUMUTHBHBIA U OTac-
HBII KOHCepBaTH3M». OH OJTHOBPEMEHHO «COP-KOHCEPBATOPY» H «CIP-TIPOBOKATOP», UTO
BXOJWT B TIaHbl OUIIAMHTA U YTO CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO UTPOBOTO MOZYyCA.

Cgoii nekcuxorpaduueckuii Tpyn Ouinauar HassiBaeT Glossary, a He Dictionary,
YTO TOKE BaXKHO, T. K. M3 TAKOTO 00O3HAYCHHUsI ITOHSITHA 3aJladya aBTOpa — TOJIKOBATh U
MOSICHATH CMBICTT TE€X CIIOB, KOTOphIe dToro TpeOyroT [20]. Beap, kak MOJACKaXKET dITU-
rpad, — crpokn u3 «Catupy IOBenana, mpenBapstomue [moccapuii, — CMBICT TI000TO
CJIOBa MOXKET COMBATh C TOJIKY, TIOCKOJIBKY HEPEIKO €CTh HECOOTBETCTBUE CIIOBA, TTOHSI-
THSI CYITHOCTH SIBJICHUSI:
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«IIpaBna, 1 KapavKa Mbl HHOT/IA Ha3bIBAEM ATIAHTOM,
JleGenem Herpa 30BeM, XpOMYIo J1eBUOHKY — EBponoit...» [10, 261].

Oror snurpad HACTpawBaeT Ha TO, YTO BKJIaAbIBaeT OUIAMHT B MOATEKCT CBO-
eil mapoauu Ha JeKCUKorpa(puuecKkuil Tpya: MHbBIE, MapaJoKcaTbHbIE TOIKOBAHHUS CIIOB
MPHU3BaHbl YOSIUTHh B TOM, YTO JHCKYpC S3bIKa yKE, 4eM JTUCKYPC KUBOW peud [ 14,
144], xoTopasi CTAaHOBUTCS Yy MHCATEINsl OIHUM M3 TIABHBIX HHCTPYMEHTOB U 00pa3oB
MIPOU3BEICHHUS.

Eme onuH curHan K mapoAuitHOMy XapakTepy JIMHIBUCTHYECKOTO JKCIIepUMEH-
Ta OUIIMHTA B €0 CChUIKaX Ha cyxaeHus JIokka, KOTOpbIE MHUCATeNh TO MPUHUMAET,
TO OTBepraer. B kakoM-To cMbIcie OH coramaercst ¢ aBTopoM «OIbITa 0 YeIoBede-
CKOM pa3zyMe» B TOM, YTO COOECEIHMKaM HaJI0 XOPOIIO «Pa3yMeTh», BEPOSATHO, Yepe3
OTIBITHOE TIO3HAHUE TO, YTO CKPHITO 3a 3BYKOBOM 0005109KO# citoBa. Ho omHOBpeMeHHO
MTOKA3bIBAET, CTAIKUBAS CIOBAPHOE W KOHTEKCTyallbHOE 3HAYEHHE B CIIOBAX, KaKk MaJlo
COOTHOCSATCS «OTBITY», 3a(pUKCUPOBAHHBIN JOTOITHBIM B3IVISIOM HCCIIEIOBATEINS, U pe-
aJbHAsA, BEYHO MEHSAIOIIANACS JIEHCTBUTEIHHOCTh. B 3TOM moiBOXE — IPOBOKAIIMOHHOMN
UTPE C YUTATEJIeM — €CTh OIISITh, KaK U B ClTydae ¢ MICcbMOoM J[>koHaTaHa Y aiinbaa, riiaB-
HOe, K yemy DOUITUHT OPUXOIUT, MOKadyi, Bcerga. K ToaepaHTHOCTH U CHUCXOIU-
TEIBHOM TEPNUMOCTU MO MOBOAY TOTO, YTO KAXKETCS «U3 Psiia BOH BHIXOIAIINMY». B
TOM YHCIIC U B CJIOBOyNOTpeOiennn. Bep, Kak ¢ ycMelkol u 100pokenaTeIbHOCThIO
3aMETHUT aBTOP, NPUYMHA BCETO ITOTO «IPOHUCTEKAET, MOXKET OBbITh, HE M3 KAKOTr0-TH00
HaMEPEHHOTO MPEHEOPEKEHMsT 00bIYaeM, a U3 MOJTHOTO C HUM HE3HAKOMCTBA, HEN30exk-
HO TIOpPOJKaeMoro npedbiBaHeM B yHUBepcuTeTe...» [10, 262].

Jluteparypouentpusm [occaprs 3aMeTeH B €ro aJpecHO HampaBlIEeHHOCTU: OH
HaIHCaH, KaK yKa3aHO aBTOPOM, B TIOMOIITh TEM AUCAMeNs M, KOTOPbIE HCIIOIB3YIOT CI0Ba
TOJIPKO B OJIHOM 3HaueHWH. B «mmomerax» — ciioBax, KOTOpbIe BbIOpaHbl DUITHHTOM —
JpoxaHcepoM i TOJIKOBaHMS, TPE00OIaaeT TO, 9TO COOTHOCUTCS B OOJbINEi Mepe ¢
JUTEPaTyPHBIM TBOPYECTBOM, JTUTEPATYPHBIM IPOU3BEICHHEM, JINTEPATYPHBIM T'epOEM:
aemop, Kpumuk, 6Kyc, 3Hanue, Nopok, 006podemens, uwe2oib, Xabliy, CKyKa U T. IT.

CrnoBapb OTKpbIBaeTCs CiI0BOM «Noel» — «iMs )KEHIIMHBI, KaK TIPaBUJIO, TIOXOM»
(«Noel — The name of a woman, commonly of a very bad one» [13]). Hapymenue
«TIpaBUJIa», CIOBAPHOIO KaHOHA YK€ B TOM, YTO HadaJlbHOE ClIoBO [Toccapus He co-
OTBETCTBYeT ai(aBUTHOMY TOPSAKY PACIIONOKEHHUS MOMET. DTy NPUHIMITHAIBEHO
BOXHYIO 1151 OUIIMHTA «OIIHOKY» HCIPABIISIET EPEBOAUNK, KOTOPBIH OTKPHIBAET pyC-
CKOSI3BIUHBIN BapuaHT CoBaps «IOMETOi» «ABTOPY», a TTOTOM «AHTE», 3aMECHUBIITHI
skeHckoe numst Hoam [10, 262].

HecoOmonenne «mpaBmny )kaHpa — HAMEPEHHBIN aBTOPCKHUH X0/, KOTOPBIHA MTOTO-
TaBJMBACT K JAIbHEHIIEMY BOCTIPUSATHIO OPUTHHAIHLHOTO TOJIKOBAaHHUS cJoB. VX mapa-
JIOKCAITBHBIA CMBICH OYyJIET CBHETENLCTBOBATh 00 HHOM, HEKAHOHWYECKOH, IOTHKE MH-
POBOCIIPHATHS, KOTOPAst TEM HE MEHEE M0-CBOEMY OTPaKAET PealbHYI0 KapTUHY MHUpa:

«4smop — npeamet HacMeriek. [1og 3TUM cTOBOM pa3yMeroT 4elioBeka OeHoro,
BCEMH MPE3UPAEMOTO.

Bxyc — mo6oi ouepeiHON Kanpu3 JOHAOHCKOH MOJBI.

Bockpecenve — my4iiee BpeMs AJis UTPBI B KapThl.

Tananmnocmos — npenro00JeHCTBO U CYNPYKECKUE U3MEHBI.

Jlocmouncmeo — BIacTb, YNHBI, OOTATCTBO.

Myopocms — yMeHne T0OUTHCS BCETO 3TOTO.

Eoa — nayxa.

Obewanue — mycTol 3ByK...» [10, 262-263].
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HecnoxHo yBUIETH BO BCEM 3TOM HCTOKH TapaJoKCaIbHOIO TBOPUECTBA JPYTOro
BEJIMKOTO aHIIMICKOro oCcTpoyMIia U HacMentHuka — O. Yaiinpaa.

3aamenutsii poman «I[loptper Jlopuana ['pes», B KOTOpoM ¢ OJI€CKOM BOTUIOTH-
JIOCh TIPEACTABICHHE aBTOpPA O HEOJAHO3HAYHOU MPHUPOJE YEIOBEKA M HETMIO3HABAEMBIX
KaTeropusix 100pa u 37a, MOJArOTOBJIEH K YUTATEILCKOMY BOCIIPHATHIO CBOGOOPa3HBIM
MPOJIOTOM, COOpaHHEeM OCTPOYMHBIX BBICKa3bIBAHHUH, KaK OBl OTIPOBEPTAOIIIX PUBBIY-
HYIO JIOTUKY B OLleHKax ObITusl. CBOMMM JIMHIBUCTHYECKUMH DKCTIEpUMEHTaMu U Duii-
JWHT, |, To3ke, O. YailnpJ ciocoOCTBOBAIM BBICBOOOKICHHUIO YEIOBEUECKON MBICTH U
YyBCTBa, YMEHHUIO BOCIIPHHUMATH M, YTO BaKHEE, IPUHUMATh MUP B pa3HO00pa3uu ero
nposiBiieHui. 1 mosromy He comtanrych ¢ yTBepxkaeHueM A. JluBepraHra no moBoLy
«0c000l MOTHBAIUMY MAapPOAUHHO-UPOHUYHON MaHepsl Duinnara B «CoBpeMEeHHOM
CrnoBape». Kak numier vccieaoBarens, « s MAcaTeNs U 00LIeCTBEHHOTO JesITeNs, 10-
CTHUTIIETO K 3TOMY BPEMEHHU 3€HHTA CJIaBb», MOTHUBALMEH «CIYXKHIN UCKOPEHEHHE
ITOPOKOB 1 HCIIPABIICHUE HPABOB YUTATENIS, @ BOBCE HE JKEITaHHe CMEIIHUTh ero» [3, 277].
Ho nouemy ogHO gomkHO Memats apyromy? He mymato, 4To ciaoBapHbIE MOSICHEHUS:

«/110606b — TPUBEPKEHHOCTH K KAKUM-TTHOO BUJIaM TTHIIH.

Hoxyuams — 1aBaTh COBETHI, 0COOEHHO KOTZla OHU UCXOIAT OT MyXKa.

IIponoseds — cpencTBO OT OECCOHHUIIBI.

IIposan — TepMHH TeaTpallbHBIN, HHOT/A, BIPOUYEM, IPUMEHAEMBII MIHpe, KO BCEM
COYMHEHUSM, OTMEUCHHBIM XUBOH MBICITBIO» [10, 263-264], — HaIeIeHBI HA TO, YTOOBI
HCKOPEHHUTH TIOPOKH, TeM OoJiee UTo peub HIeT 00 y3HaBaeMbIX cIabOCTAX U MPOCTO
MPUMETax YeJOBEYECKOH MPHUPOABI, KOTOPbIE MOAMEUEHBI U OCTPOYMHO 3a(pHUKCHUPO-
BaHbl  «l'omepom uenoBedeckoil mpuposs! B poze» [1, 193]. K tomy xe cHucxonu-
TEeTHLHOCTH, ¢ KaKoi n300pakaeT nx OWIauHT, JOMMyCcKaeT U TOT (aKT, 9TO caM CTPOTHI
Llen3op He TUCTAaHIMUPOBAI Ce0sI TAK YK CTPOTO OT TeX, KTO BOIUIOLIAI «YIIEPOHOCTH
YEJIOBEYECKOU ITPUPOJIBIL.

«CoBpemennsiit CroBapp» PuiauHra €Ie OAHO J0Ka3aTelbCTBO MHOTOBEKTOP-
HocTu auTepatypbl X VIII Beka, KoTopasi HUKaK HE YKJIaIbIBAETCSI B HEKHUE CTPOrO Ka-
HOHM3UPOBAHHBIE paMKH. JIMHAMUYHBIN XapaKkTep Xyd0KeCTBEHHOTO MBIIIJIEHHS B 3TO
BpeMsI MIPOSIBIISIICS B TPUATHU U HEMIPUATHH TJIAaBHBIX KOHLIEMINI BpeMEHHU U JINTepa-
Typsl. Bek pasyma ¢ TeHACHIMEH K KOOU(UKALUK SIBICHUN ObITHS U JIOTHYECKOMY HX
MOSICHEHUIO HAXOJMJ CBOMX OIIIOHEHTOB, KOTOPHIE YEpe3 CIOBECHOE TBOPUYECTBO pa-
CKpBIBAJIM MHOTOOOpasue Mupa M OObEKTHBHYIO HEOIHO3HAYHOCTH €r0 MPOSBICHUH.
ToT «IMHTBUCTHYECKUI TOBOPOTY, 0 KOTOPOM BCET/Ia TOBOPSIT TOJIBKO B CBS3H C JINTEPA-
Typoi koHta XIX — nayana XX BB., UMEJI, KaK BUIUM, MECTO U BO BpeMeHa DuiauHra.
Jluteparyponentpusm aBropa «Toma J[>koHcay, ero cocpenoroueHHOCTs Ha ClioBe He
B MEHBIIIEH Mepe, YeM BBICKa3bIBaHUs PUIOCO(OB MM TEX, KTO TATOTET K «IOJJTUH-
HOMY» JKU3HENO00HI0 B TBOPUYECTBE, CIIOCOOCTBOBAJ HHOM MPOEKLUHN HA MUD U YeJIO-
BEKa.

OtnaBas 1aHb JKaHpY, KOTOPBIH MPpHOOpesT B YUeHbIH BeK 0CO0YI0 MOMYISIpHOCTD,
OuIauHT HE CTaN, KaK U B )KaHpe pOMaHa, 3aJI0KHUKOM KaHOHA, «padoM Haykwm» [19].
«CoBpemeHnHbIil Cl1oBapb» co3aareliss «KOMUYECKOro 3110ca» B JEKCUKorpadguu Obul
ONPOBEPKEHNEM IJIaBHOM KOHIEMIINY JMHTBUCTHYECKUX M3bIckaHni Camroens J[KoH-
COHA, CyTh KOTOPOIl ObUTa B OTBEJACHHWH S3BIKY POJIH JIUIIb «MHCTPYMEHTA HayKH, a
CJIOBaM — JIMILb 3HAKOB UICH»*.

* [To3Bomo cebe mepedpasupoBars Ha3BaHHUE CTaThu Anekcanapa Jlueepranra.
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Jninponemposcvkuii nayionanvHutl ynieepcumem imeni Onecs [onuapa

OBPA3 ®Y/IKI SIK HAIIIOHAJIbHAW CUMBO.I SIIIOHII Y TBOPI
P. ’KEJISA3HU «24 BUAU I'OPU ®Y/KI KUCTI XOKY CASI»

B crarTi npoanasizoBano o6pa3 ropu ®@yxxi B TBOpi P. Kenszun «24 Buau ropu
®@ynxi kueri Xokycas» 3 TOUKH 30py iMarosoriynoi npodjemn cnpuitnarrs Yy:xoro. Ha-
JAAHO MOKJMBI MOTPAKTOBKH 00pa3y Ta BUSBJIEHO 0COOIUBOCTI CIPUIHATTS Ta penpe3eH-
Tanii AAnoHii B TBOpi aMepukaHcbKoro asropa. B crarri po3pisHsiloTbest piBHI BTijleHHs!
SITOHCBHKOCTI B TEKCTIi.

Knrouosi cnosa: oopas Uyxoro, CTEpeOTHII, IIOHCHKICTh, DyKki.
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